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Methodology for analyzing onomastic units in the works of contemporary
Russian-speaking Kazakhstani writers for developing students’
linguistic competence: a case study approach

The article is devoted to the development and testing of a methodology for analyzing onomastic units in the
works of contemporary Russian-speaking Kazakhstani writers using a case-study approach. The study is
based on the texts of I. Odegov, Y. Tursunov, R. Seisenbayev, and other authors whose works are rich in on-
omastic material, including anthroponyms, toponyms, ethnonyms, and institutional names that reflect the
multilayered cultural and linguistic environment of Kazakhstan. The methodology is implemented through a
series of cases, each of which includes the identification of onomastic units, an etymological and cultural
commentary, and an analysis of their functions in the text (nominative, symbolic, cultural, and aesthetic).
Practical work with students has shown that this format promotes the development of analytical thinking, the
formation of intercultural competence, and the improvement of translation skills. The article discusses the ad-
vantages and limitations of the method: the high level of interactivity and depth of analysis are combined with
the complexity of preparing cases and the need for a cultural and linguistic background. A comparison with
traditional teaching methods shows that case studies provide greater engagement and critical thinking, but re-
quire additional resources and time. The results of the study confirm the effectiveness of onomastic analysis
in the educational process.

Keywords: onomastics, case study, Russian-language literature of Kazakhstan, anthroponyms, toponyms,
ethnonyms, translation, national identity.

Introduction

In the system of modern philological education, one of the key tasks becomes the formation of the stu-
dent’s ability to see in the text not only the plot and composition, but also those linguistic details that organ-
ize the meaning and direct reading. Among such details, onomastic units — personal hames, surnames, nick-
names, names of cities, streets, rivers, ethnonyms and other proper names — are invariably included. In Ka-
zakhstani culture, they are particularly revealing: the variability of naming, the coexistence of historical and
contemporary forms, and the multilingual nature of communication create a rich field of meanings, where
each name captures not only the objective reality, but also the memory of the place, social relations, and
evaluative and value orientations.

Teaching careful handling of this material is directly related to the development of linguistic compe-
tence: the student learns to recognize the functions of a name in a particular scene, to compare options and
their pragmatic effect, and to understand how the choice of name supports the author’s position and affects
the perception of the character and the space. Meanwhile, school and university practice is often limited to
the classification of names without moving on to interpretation that is verified by the text, without a con-
sistent logic of reasoning from observation to conclusion. This creates a research and methodological need
for a clear, flexible, and reproducible analysis procedure that can translate disparate observations into sus-
tainable “subtle reading” skills.

Names in the text are not a small detail or a set of random examples. As Academician V.V. Vinogradov
emphasized, the issue of selecting names, surnames, and nicknames in fiction is too broad and complex to be
limited to a few illustrations: it involves genres, styles, patterns, and functions and requires serious consider-
ation [1]. This sets the framework for our work: proper names in contemporary texts act as a system of signs,
setting the intonation, perspective, and semantic movement of the work, and should be analyzed according to
a clear and reproducible procedure that can be taught in the classroom. At the same time, it is important to
see the broader, “non-artistic” aspect: naming is an infrastructure for communication.
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E.M. Murzaev also wrote: “It is impossible to imagine the modern world without geographical names.
The postal and telegraph services, railways, and airports would cease to function, and ships would be strand-
ed at nameless ports. How would newspapers report on events that occur in various parts of the world?” [2].
The same principle applies to other classes of names, such as people and animals, books and paintings, and
organizations and products: without names, the connection between words and reality is disrupted, making it
impossible to accurately convey thoughts and interpret them correctly.

The Kazakhstani educational tradition in the field of onomastics developed in stages. One of the first
textbooks in the Kazakh language was the now-rare publication by T. Zhanuzakov, “Proper Names in the
Kazakh Language” (1965), which was addressed to part-time students of universities and pedagogical insti-
tutes. This book systematically presented the lexical-semantic and structural types of Kazakh toponyms and
anthroponyms, providing the audience with a basic conceptual framework and practical guidelines for work-
ing with proper names.

Almost two decades later, the same author published a monograph titled “Essay on Kazakh
Onomastics” (1982), which was the first comprehensive review of key subsystems: anthroponymy, topony-
my, ethnonymy, cosmonymy, and zoonymy. The book traces the history of the formation of the onomastics
of the Kazakh language, analyzes structural and derivational models and the interaction of onyms with com-
mon vocabulary, considers data from historical dialectology and sociolinguistics, and includes short diction-
aries of personal names and cosmonyms, as well as lists of peoples and tribes, which has become an im-
portant step in the lexicography of proper names in Kazakhstan.

For school practice, the guidebook by O.A. Sultanyayev, “Clear Incomprehensibilities” (1973), which is
focused on secondary school and aims to develop cognitive activity through working with geographical
names, is illustrative. Despite the significance of these works, there has long been a shortage of specialized
educational publications in the university segment that combine modern theoretical approaches with analysis
techniques for students, master’s students, and doctoral students, and directly work with the material of con-
temporary literature in Kazakhstan

The article responds to this need and aims to develop a methodology for analyzing onomastic units that
is adapted to the material of contemporary Russian-language Kazakhstani authors and integrated into the ed-
ucational context. The methodology is based on case studies, which involve analyzing specific textual epi-
sodes and situations where a name becomes the focus of meaning, such as scenes of introduction and fare-
well, references to characters in different social circles, the use of historical or contemporary toponyms, the
occurrence of rare ethnonyms, and the oscillation between formal and colloquial forms.

This form allows you to move in an evidential logic: from posing a question to a hypothesis, from com-
paring options to checking them on a corpus of fragments, and from local observation to drawing conclu-
sions about the functions of a name in the overall structure of a work. In the process, the student learns the
practices of accurate citation, contextualization, well-reasoned interpretation, and correct consideration of
variability, while the teacher gains clear criteria for evaluation, such as the accuracy and relevance of obser-
vations, the completeness of context, logical coherence, and correctness of conclusions. The scientific novel-
ty of the approach lies in the combination of literary analysis with a methodologically sound sequence of ac-
tions, which transforms the work with a name from an auxiliary “reference” procedure into an operational
tool for interpretation that is sensitive to the cultural and linguistic specifics of the Kazakhstani material.

In domestic and foreign philology, the theme of onomastics of a literary text has been developed by a
wide range of researchers: from the description of the functions of a name in poetics and discourse to cogni-
tive and psycholinguistic models of storage and processing of onyms (Table 1).

Table 1
Definitions of Onomastics

Author Definition
Proper names in any type of discourse (including poetic discourse) reflect linguistic shifts caused
R.H. Desai [3] by historical, social, and cultural processes, and contribute to the creation of textual multidimen-
sionality.

The onomastic space of a literary text is a “special microcosm in which real reality is dis-

N. Sadullaeva [4] played, interpreted, and evaluated”
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Continuation of Table 1

Author Definition

An onomastic concept is a unit of the mental worldview that is fixed in a proper name; it in-
H. Makhsudova [5] | cludes knowledge about the denotate, stable associations, and emotional and evaluative com-
ponents.

Cognitive onomastics is a field that studies the ways in which knowledge is represented and
A.S. Onchoke [6] | packaged in onomastics, the mechanisms for storing and accessing this knowledge, and the
role of names in conceptualizing experience.

Psychoonomastics is the study of proper names from the perspective of cognitive psychology:
N.V. Vasilyeva [7] | associative experiments with onyms, “textual psychoonomastics,” and the analysis of how
names are processed by the mind.

Proper names are the most dynamic layer of vocabulary; their onomastic space is determined
by the cultural “model of the world” of the native speakers and is formed under the influence
M. Dastlan [8] of extralinguistic factors (geographical, ideological, historical, social, cultural, and contact
factors); a significant proportion consists of borrowed and artificial names, which sometimes
predominate over native names.

Onomasticon is a “name continuum” that is filled in differently in different cultures and

K. Aitbayeva [9] epochs; a fragment of the linguistic worldview with a field structure.

K.B. Sarbasova considers “literary onomastics” as a defined field within intersection of stylistics, se-
mantics, and semiotics, which focuses on all proper names in a literary text in their functional and genre di-
mensions [10]. The author argues that the onomastic field is structurally linked to the event-time content of a
work: the choice of a name correlates with the chronotope and genre dominant, and the network of
poetonyms (anthroponyms, toponyms, etc.) forms nodes that reveal the author’s creative specificity.

B. Zandi considers the onomastic category as a cognitive result — how the linguistic consciousness un-
derstands proper names and organizes knowledge about them [11]. The nature and structure of such catego-
ries are set by the system of onomastic knowledge: at the linguistic level, it manifests itself in thematic clas-
ses and subclasses of onyms (anthroponyms, toponyms, etc.), and at the conceptual level, in onomastic con-
cepts and their varieties. Shcherbak relates the linguistic and cognitive aspects of the category: on the one
hand, a proper name is a special class of signs with definitional semantics that seeks unique reference and
therefore occupies a special place in phonetics, grammar, and syntax; on the other hand, it is a unit of
knowledge that participates in the conceptualization of the world (anthropocentric perspective).

0O.K. Andryuchshenko and G.S. Suyunova consider onomastic vocabulary as an independent subsystem
of the language with its own regularities and functional parameters that differ from common vocabulary [12].
The authors identify a basic contrast: proper names are used for individualizing nomination and identifica-
tion of a single object, while common names represent a class of objects. Against this background, the key
properties of onyms are clarified: semantic “non-prescriptiveness” in relation to subject features (absence of
a descriptive function), strict non-translatability (only phonetic/graphical adaptation is possible), and rela-
tively rare homonymy with common nouns. The “secondary” nature of onyms in relation to the general lan-
guage system is also emphasized: a proper name arises on the basis of an already existing appellative nomi-
nation and is therefore functionally and genetically derived. At the same time, the authors remind us of the
long-standing debate surrounding the “meaning” of proper names and propose a working consensus: proper
names are full-fledged linguistic units with a complex of functions and socially conditioned usage.

W.F.H. Nicolaisen proposed looking at a literary text as an “onomastic network™: the names of charac-
ters and loci form a “text within a text,” where they relate, intertwine, and repel each other, thereby organiz-
ing the narrative [13]. In his work, the name acts as a structural element of the “remembered landscape”
(autobiographies, travelogues), as a means of constructing identity and recognition. The researcher analyzed
the different “work” of names on a wide range of material (from ballads and English regional prose, such as
Wessex and Barsetshire, to classics and modern literature), emphasizing that it is impossible to read literature
without noticing how names set the reading optics and connect the plot with space and time.
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C. Hough suggests considering onomastics as sources of historical and linguistic data in two
key areas [14]:

1) the lexical and semantic content at the time of naming

2) the subsequent phonological and morphological development of the name over time.

At the same time, she emphasizes the need for methodological caution: not every pattern found in
names can be generalized to the language as a whole, as onomastics have specific conditions of formation
and transmission. On the one hand, they capture layers of vocabulary and registers that are poorly represent-
ed in other corpora, and on the other hand, they may exhibit “specialized”” onomastic usage that differs from
everyday speech.

E. De Stefani proposes “interactive onomastics” — a shift from historical-etymological reconstructions
to the analysis of how names (primarily toponyms) are actually used in natural conversations [15]. He shows
that the classical field “collection” inevitably creates “official” forms and takes the name out of its commu-
nicative environment. The author describes names as resources of social action in the exact sequence of the
course of the conversation: where the name appears in the line, in what “transitional” positions, what reac-
tion it causes, what it does (designates the topic of the visit, sets the boundaries of the space, constructs the
common identity of the participants). From these two methodological consequences follow:

1) the analysis should be emic — from the point of view of the participants, rather than imposed from
outside categories;

2) the subject of interest becomes not only the names themselves, but also stable appellative descrip-
tions, which can be a step towards onimization.

For our task, this provides working steps for case analysis: to record the use of names in the characters’
dialogues (moment, position, and the other person’s response), to compare the name with alternative formu-
lations of the space, to track the switching of registers and codes (Russian/Kazakh), and to identify how offi-
cial and folk names are related in the scenes and form a readable “map” of the text.

The functions of onomastic units in a literary text form a coherent system in which each proper name
simultaneously “names,” “signals,” “remembers,” and “sounds” (Fig. 1).

|
4! Aesthetic
A Cultural
A |

Symbolic

29 ¢

Nominative

Figure 1. Functions of Onomastic Units

The nominative function provides precise reference: the name fixes a character or a locus, making the
event addressable and reproducible in interpretation. Without it, neither plot coherence nor correct attribution
of speech parts are possible. The symbolic function adds a layer of semantic redundancy to the naming: the
name enters into associative series, supports the motive, sets the tone of the episode, and marks value opposi-
tions (often through inner form, historical connotations, and allusions). The cultural function turns a name
into a carrier of memory and a sociocultural code: through the choice and variability of
spelling/pronunciation, national naming traditions, forms of social address, religious and ethnic markers, as
well as traces of linguistic contacts, are read. The aesthetic function manifests itself in the acoustics and
rhythmics of the name, in the play of full and short forms, official and colloquial registers, and it is this func-
tion that sets the intonation, contributes to the characterological “recognizability,” and works on the compo-
sition of the scene.

In Kazakhstani literary texts, proper names act as compressed cultural codes: they carry traces of the
Kazakh language, folklore images, and worldviews, making the memory of place and communication habits
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visible. Anthroponyms mark values and social roles through their internal form and derivational elements:
the components ai (“moon”), nur (“light”), and gul/gul (“flower”) give female names a symbolism of beauty,
purity, and favor (Aigul, Gulnar), while the formants -bek, -bai, and -khan in male names historically con-
noted status, power, and wealth (Bekzat, Nurbai; today, they are more often associated with cultural memory
than with literal titles).

Toponyms are also “talking”: they are transparent both to the Kazakh ear and at the level of translation,
and they encode geography and cultural practices. The morphemes tau (“mountain”), kol (“lake”), ozen
(“river”), and bulak (“spring”), as well as the color adjectives ak/kara/kok/sary (“white/black/blue/yellow™),
are not just descriptions of the landscape, but a way to capture the character of the place: Karatau is a rugged
ridge, Aksu is a clear water, and Saryarka is a “yellow upland” as the name of a steppe tree and a symbol of
the vastness, wind, and long-distance nomadism. References to Zhailau (summer pastures), the names of vil-
lages, and sacred loci bring into the text the practices of the season, the nomadic calendar, and the rituals of
hospitality. Taken together, anthroponyms, toponyms, and ethnonyms create a polyphony of cultural codes:
names symbolize qualities and social status, toponyms hold geographical and historical features, and
ethnonyms introduce a grid of collective memory.

Materials and methods

To implement the educational and research task, texts by contemporary Russian-speaking Kazakhstani
authors were selected, which have a rich onomastic structure and high cultural density. Both fictional stories
and journalistic essays were used as material, in which anthroponyms, toponyms, and ethnonyms play a
meaningful and structuring role. Special attention was paid to works that reflect the cultural and linguistic
complexity of the Kazakhstani society.

The methodological basis of the research employs a case-study approach with an onomastic focus. Each
case was developed as an independent educational and analytical block, including:

1. Contextual selection of material — identification of scenes and fragments with a high onomastic
load;

2. ldentification and classification of onomastic units (anthroponyms, toponyms, ethnonyms, institu-
tional names, forms of address);

3. Etymological and cultural commentary — working with dictionaries, reference books and ethno-
graphic sources;

4. Analysis of the functions of names in the text — nominative, symbolic, cultural and aesthetic;

5. A practical assignment is a student’s solution followed by discussion and feedback.

The work was conducted in small groups with elements of discussion, mutual evaluation and protection
of the results. Students completed cases in the format of mini-studies, followed by analysis.

Assessment methods included:

- expert review of the teacher,

- self-assessment according to the proposed criteria (accuracy, reasonableness, creativity),

- mutual review.

Elements of digital tools (search engines, maps, reference databases) and media resources (audio and
video materials) were used, which expanded the context and made the work multi-channel.

Results and discussions

The methodology of the study is a case-based approach to the analysis of onomastic units in the literary
works of contemporary Russian-speaking Kazakhstani authors. Its goal is not only to teach students to rec-
ognize proper names in the text, but also to build a system of analytical reading that views names as carriers
of cultural codes, elements of semantic structures, and markers of social identity.

The work is organized in several stages. First, texts are selected that are rich in onomastic material
(anthroponyms, toponyms, and ethnonyms), where there are noticeable linguistic shifts reflected in names,
and there is intercultural, social, or historical dynamics. Then, the main analytical work begins: students ex-
tract onomastic units, classify them, analyze their etymology using dictionaries and ethnographic reference
books, and interpret the functions of names in the context (plot, character, values, and chronotope). Special
attention is paid to the translation aspect: the strategies for transferring names in translation are considered
— transliteration, calque, adaptation, and explanatory translation — and the extent to which the chosen strat-
egy preserves the cultural specificity of the original is evaluated.
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Each case is built around a specific task: to analyze how the name reflects the character of the hero; to
show what role the toponym plays in creating an image of space; to trace how ethnonyms structure social
relations in the text; to compare the original forms of names with translations and explain the logic of trans-
lation decisions. Group work and case study allow students not only to complete assignments, but also to
compare interpretations, formulate arguments, and participate in debates. This ensures not only the develop-
ment of analytical skills, but also the formation of speech, cultural and translation competence.

The methodology involves assessment at three levels: self-assessment, mutual assessment and expert
assessment of the teacher. Criteria: accuracy of observations, depth of analysis, cultural sensitivity, logic of
inference and creativity of proposals.

As part of the educational testing of the developed methodology, students were offered a number of
cases for independent analysis of onomastic units in literary texts. The work was carried out in small groups
according to a single scheme: from identifying names in the text to their etymological interpretation, contex-
tual analysis, discussion of functions and, if necessary, translation analysis.

One of the first cases was devoted to the story “Berbeka” by Maurice Simashko. This is a story with a
high density of onomastic elements, in which anthroponyms and toponyms play not just a descriptive, but a
structural and symbolic role. The students consistently completed all the stages of the analysis: The names
were classified, historical and Soviet toponyms were compared, stylistic and communicative registers were
determined, the mythologized role of the name “Berbek” was revealed, and translation options were pro-
posed considering cultural specifics. Below is a detailed reconstruction of this case as an example of the
practical implementation of the methodology.

Case 1. The story “Berbeca”.

As part of the lesson, students were given the text of the story “Berbeca” to apply the method of analyz-
ing onomastic units. The text turned out to be especially suitable for the first case: it is characterized by a
high density of onomastic units and immediately sets a rhythm in which the name and space play a key se-
mantic role.

The plot is built around the sudden “intrusion” into the urban rhythm of the figure of a motorcyclist in a
black leather jacket. His appearance is accompanied by a shout: “Berbek!”, and this sound instantly becomes
a signal. The rest of the story is a chain of spatial and onomastic landmarks: streets, alleys, courtyards, cata-
combs, ports — with historical and Soviet names superimposed. Already in the first scene, the onomastic
dominant is set: the name as an action, the street as a memory.

At the stage of the initial work, students identified and classified onomastic material (Table 2):

Table 2
Onomastic units in the “Berbek” story

Berbeka/Berbekov (mythologized character); Fedka the Cat, Shurka the
stoker (street nicknames with social functions); official names — Lyubov

1 Anthroponyms and nicknames Vladimirovna, Pavel Filimonovich; characters with surnames — Captain
Balabanov, Uncle Sasha Khait, Lenka, etc.
Kanatnaya, Grecheskaya, Polsky descent, Karantinny Lane, Jewish,
Richelevskaya, Yekaterininskaya, Marazlievskaya, Primorsky Boulevard,
2 Toponyms

etc. All streets are listed with Soviet renames (Kanatnaya — Sverdlova,
etc.).

There are names of ethnic and professional groups: “Greek” (Pindos-
3 Ethnonyms and social markers Greek), “Jews”, the surname Chait (Jewish diaspora), social communities
(port workers, stokers).

The students compared the name “Berbec” with the Romanian and Moldovan word “berbec,” which
means “ram” or “sheep.” This etymology, as the discussion revealed, enhances the image of aggression,
force, and pressure. Thus, the character is perceived — not as a human being, but as a driving force that
pushes boundaries. The name becomes a cultural symbol of the urban myth.

The street nicknames “Cat” or “fireman” were defined as forms of street nomination, subordinated to
the logic of visual perception and social function. They help to instantly identify the role of a character in an
urban environment — without a last name, but with a “label”.
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Place names retain traces of different historical strata: “Greek” — from the colony; “Richelieu” — from
the French governor; “Quarantine Lane” — from the port sanitary system. Each name designates more than a
street, but tells a story: about the structure of the city, its power, and the ethnic fabric.

The functional model analysis yielded the following results (Table 3):

Table 3
Functional model analysis based on the «Berbeck» story

Oikonyms serve a navigational role — they literally “guide” the
1 Nominative function hero and the reader through the city. The name “Burbeck” serves
as a signal: it marks the beginning of an event.

“Berbeka” as a name becomes a myth, a legend. Renamed streets
2 Symbolic function are a symbol of the change of epochs, the eroding of historical
memory. It’s a kind of historical code embedded in onomastics.

The polyethnicity and multilayeredness of the urban fabric is con-
veyed through names and titles. Jewish, Greek streets, surnames

3 Cultural function like Chait or nicknames — all this reproduces the city as a space
of memory and cultural mixing.
The students noticed the rhythm created by listing streets — it
. . becomes a literary device that sets the sound and pace of the story.
4 Aesthetic function

Onomastics “sounds” like a composition: from the rumble of a
motorcycle to the echo in the catacombs.

The key discovery in the discussion was the idea of a “double map” — each street has two versions: a
historical one and a Soviet one (Table 4). This reflects the conflict between cultural memory and ideological
replacement.

Table 4
“Double Map” based on the story “Berbek”
Historical Soviet Function in the plot
Cable car Sverdlov Start/route, craft memory
Greek Karl Liebknecht Center, Diaspora history
Richelieu Street Lenin Acrtery of the city, French trace
Catherine Street Karl Marx “Square and power”, symbolic translations
Jewish August Bebel Quarter, community topography
Marazlievskaya Engels Philanthropist — ideologeme
Karantinny Lane, Polish descent - Port and ethno-historical optics

The case study showed how rich the onomastic structure of a text can be. As a result of the analysis, the
students not only discovered the functions of names, but also learned to see how onomastics form a
chronotope, set an emotional rhythm, and encode historical shifts.

The case study demonstrated that working with onomastics can be more than just writing down names;
it can be a research activity. The student is no longer just a reader, but an interpreter who can “read” the city,
hear how the names sound, and how they speak on behalf of the era.

Case 2. Rolland Seisenbaev, “Days of December”.

As part of the second case, the students worked with the novel “Days of December” by Rolland
Seisenbaev. The text was proposed as an example of onomastics in the context of plot “fading”, when the
external action is minimal, and speech is emphasized — saturated with forms of address, names of people
and institutions. The temporary space is an airport waiting room, the emotional state is limbo, uncertainty. In
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this context, it is the onomastic units (anthroponyms, toponyms, names of organizations) that become the
framework of the plot and the keys to the inner world of the characters.
The students identified several levels of onomastic units (Table 5):

Table 5
Onomastic Units in the Novel “The Days of December”

Arystan-aga is a Kazakh form of address that expresses respect for
an older man;
Nasyr, Madina are names of Arab-Muslim origin;

1 Anthroponyms Bulbikchan is a surname with the Armenian suffix -chan;
friend, countryman, and bride are nominative addresses that do not
specify social roles;

5 Cultural references Faulkner, Stanley Kramer — references marking the professional

field of the interlocutor.

The airport, Registry office, Wedding Palace, Cinema House, VGIK,
3 Institutional and toponymic names | Karlovy Vary, Hollywood — organizations, spaces and cultural loci
that form the plot “waiting route”

The name Arystan-aga is interpreted as a metaphorical symbol. Arystan is a “lion” (kaz.), agha is a re-
spectful address. Together, they create the image of an older, strong, and reliable figure who can lead the
hero out of a dead end.

The name Nasir (Arabic-Turkish. “help, victory”) is perceived as a typical anthroponym of the Kazakh
and Muslim traditions, which does not require explanation. The surname Bublikchan carries an ethnocultural
label — the formant chan marks the Armenian origin, which expands the field of interethnic representation.

Institutional names (ZAGS, Dom kino, VGIK) serve as markers of the Soviet bureaucratic and cultural
environment. They set reference points in the characters’ speech: “to get a certificate”, “to wait at the
ZAGS”, “Dom kino” — these are not just words, but scenarios of action.

The functions of names in the text are listed in Table 6.

Table 6
Functions of Names in the Text

Names help to specify the spatial and social orientation of the characters. Insti-
tutions “ground” the plot and set the logic of expectations: from the airport to
the registry office to the hotel and back. Forms of address attach the character
to specific roles

1 Nominative

“Arystan-aga” as a symbol of hope, strength, and resilience. His call becomes a
turning point. The transition from Western cultural brands (Hollywood, Karlo-
vy Vary) to more “homegrown” ones (VGIK, Dom Kino) reflects the hero’s
self-esteem.

2 Symbolic

The inclusion of Kazakh forms of address, Armenian surnames, Muslim names,
as well as Soviet institutions forms a complex multicultural landscape. This is
not a deliberate “multinational”, but a realistic environment of a late Soviet
city, reflected in the language.

3 Cultural

Onolexems work in a montage: the hero’s thought jumps between “airport”,

4 Aesthetic “friend”, “Registry office”, “Cinema house”.

The students paid special attention to the analysis of forms of address. The transition between “friend,”
“fellow countryman,” and “Arystan-aga” reflects a change in tone and social context. While “friend” is a
general, Russified form of address, “aga” immediately sets a national, respectful, and confidential register.
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The students were also interested in the dichotomy between formal and colloquial language:
”VGIK” « “waiting for the bride,” “Wedding Palace” « “according to the certificate.” This transition be-
tween bureaucratic and everyday vocabulary helps us to see the social load on onomastics.

In the “Days of December” case, the peculiarity of the onomastic layer is that it does not form a geo-
graphical space, but organizes a psychological and social “waiting space”. Institutional names set plot guide-
lines and social roles, and forms of address structure relationships between characters.

The case turned out to be particularly revealing for the students because:

- revealed how language registers of address (official, ethnic, friendly) affect the perception of
characters;

- demonstrated the role of institutional onomastics as a semantic and plot support;

Case 3. Ermek Tursunov, “Bricks”.

In the third case, the students analyzed Ermek Tursunov’s essay cycle “Bricks” as a single journalistic
statement, where onomastics performs not an auxiliary, but an analytical function. The cycle covers dozens
of topics, from family education and the school system to language, media, and public morality. Despite its
fragmentary form, the “Bricks” are built as a dramaturgically thought—out text: the names of places, institu-
tions, people, habits, and generations here are not decorations, but key markers of culture and consciousness.

The students identified the following classes of onomastic units (Table 7):

Table 7
Onomastic units in the “Bricks” essay cycle

Altynbek, Kenesary, Raykhan, Tolegen, Omarova, Murat Auezov are real
and symbolic figures representing the cultural, political and moral axis.
Shake, the mayor of the apartment, the teacher, the peasant from the vil-
lage, the mother — folk and ironic designations of roles in society.

1 Anthroponyms

Astana, Almaty, Barricades, Garbage dump, village, courtyard, stairwell
2 Toponyms are real and generalized spaces that form the chronotope of everyday life
and power.

I The UNT, the Ministry of Education, the Akimat, the media, TV, the Inter-
Institutional
3 net, the network, the event are pseudonyms of systems that set the rules,
and cultural names ) .
but often lack a genuine function.

The names Altynbek and Tolegen refer to the political and cultural realities of Kazakhstan at the begin-
ning of the 21st century. In the context of the text, they function not as biographical information, but as sym-
bols of resistance and authenticity. Formulas such as “event,” “akimat,” and “UNT” are criticized for losing
their meaning and becoming euphemisms that replace real activities. This is how onomastics captures the
bureaucratization of speech.

Onomastics functions in the text

1. Nominative. The names record the surveillance zones: the street, the mayor’s office, the ministry, the
garbage dump — these are not just scenes, they are micromodels of the country’s structure.

2. Symbolic. Each name is a “brick”: it does not just name, but holds the weight of meaning.

3. Cultural. Onomastics keeps the conversation in the field of responsibility. Kazakhsha soyleu is not a
slogan, but a question of honesty: speaking your own language means thinking your own way. In this regard,
the whole text is a struggle against onomastic devaluation: to return the words to their true meaning.

4. Aesthetic. Repetitive formulas (event, akim, seem) create a rhythm.

This case gave students the opportunity to work with a journalistic text as a cultural map. It showed that
even in documentary prose, onomastics can be not an auxiliary element, but a central mechanism of thinking.
Key conclusions of students:

- onomastics performs a diagnostic function here: by how names sound and how, one can judge the
state of culture.;

- formulas and realities (UNT, akimat, event) carry a hidden ideology that you need to be able to recog-
nize;

- toponyms and everyday scenes become micro-scenes where major meanings are played out.
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Case 4. The cycle “Someone Else’s Life” by Ilya Odegov

The students were offered the cycle “Someone Else’s Life” to analyze the ethical mechanisms in the
narrative structure. Unlike cases with pronounced toponymy or institutional names, the focus here has shifted
to anthroponymy, functional onomastics, and real designations that serve as semantic units. Structurally, the
texts are based on liminal situations, and the reaction of the environment to an attempt to appropriate some-
one else’s (name, territory, role) activates the plot tension (Table 8).

Table 8
Identification and classification of onomastic units

Type Examples Description
Fazil, Bahadur, Haniya, Slavik, | The names are ethnically and culturally marked: Kazakh,
Anthroponyms Dmitry, Yerzhan, Kana, Madu, | Slavic, Western, Eastern — each carries a marker of the
Lucia, Ida, Mark, Yunko environment, otherness, scenario of action

It is not so much the geography that is important as the
semiotics of the crossing: the bridge, the cable, the port-
hole, the water surface

Place names “other country”, lake, city, school,
(implicit) trail, border

Bahadur"s ring, phone, chicken, | Things as “function names”: markers of connection, alien-
camera, rope, glasses, window, | ation, power, and deviation from the norm
door

Onomastic
significant objects

Onomastics functions in the text:

1. Nominative. The names indicate not only the character, but also his socio-cultural optics. For exam-
ple, “Yunko” immediately marks technological discipline and distance, “Fazyl” — belonging to the adult
male world and sacred knowledge.

2. Symbolic. Individual names become signs of transfer to a foreign zone. An example is “Bahadur™:
the name is a gift, originally a symbol of masculine strength.

3. Ethical/cultural. The contrast between Dmitry and Yerzhan is based not only on behavior, but also on
the anthroponymic distance — “European” and “Central Asian” onomastics here marks the difference.

4. Aesthetic. Names and objects in Odegov’s texts do not just sound — they “accumulate” pressure,
change of rhythm, and form a field of meaning. This is especially pronounced in the final scenes, where
words disappear and gestures and objects remain.

Unlike in previous texts, where onomastics played a pronounced cartographic or social role, here it
works as an indicator of ethical tension. Names, things, and designations are all included in the system of
“thresholds”: where the others begin, and how far the hero can go before the environment rejects him. The
students discovered that the key onomastic load shifts towards material signs and bodily designations.

The analysis of the cases showed that the proposed methodology of onomastic research with elements
of case-study works effectively in the educational environment, especially when studying literary texts,
which are saturated with culturally marked vocabulary.

Advantages of the technique

The main advantage of the proposed approach is its interactivity. Working with cases requires students
not to read passively, but to actively engage: They classify onomastic units, build logical connections, ana-
lyze the functions of names, and propose translation solutions. This contributes to the development of critical
thinking, context analysis, and, most importantly, the formation of an informed attitude to the cultural codes
of language.

The methodology also strengthens the connection with national heritage: through toponyms,
ethnonyms, forms of address and culturally significant objects, students encounter layers of culture that are
rarely discussed in formal analysis. The use of materials by modern Kazakhstani authors makes it possible to
actualize the themes of identity, memory, and intercultural dialogue.

Limitations of the methodology

Nevertheless, the methodology requires considerable preparatory work on the part of the teacher. It is
necessary to carefully select texts, provide students with reference and cultural and ethnographic material
(maps, dictionaries, background knowledge), and adapt assignments to the group level.
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In addition, knowledge of the Kazakh language at least at a basic level turns out to be important: many
names, terms and realities carry a hidden semantic load, which is difficult to recognize without linguistic and
cultural training. This may hinder completion for students who do not know the basics of Kazakh onomastics
or history to complete cases.

Also, despite the high level of engagement, the case method can be difficult for students with low quali-
fications: it requires advanced reading, analysis, interpretation, and independent work with the material.

Compared to traditional forms of teaching (for example, a lecture or a test), the case method offers
greater latitude, develops creativity, and immerses in context. It allows students not only to learn infor-
mation, but also to form their own conclusions, defend interpretations, and propose solutions.

However, it is precisely because of this depth that it requires a lot of time and resources. The method
does not replace basic training, but rather complements it: it is effective at the stage of consolidating
knowledge, applying theory to practice, and developing interdisciplinary thinking.

As a result, the case study method with an onomastic focus can be considered an innovative but not
universal tool that works particularly well in small groups, in senior courses, and within modules on litera-
ture, translation, and cultural studies.

Conclusions

The conducted research has shown that the methodology of onomastic analysis in the works of contem-
porary Russian-speaking Kazakhstani authors using the case-study approach is an effective tool for develop-
ing students’ linguistic, analytical and cultural competence. The analysis of specific episodes, which are rich
in anthroponyms, toponyms and ethnonyms, contributes not only to a deeper understanding of the literary
text, but also to the formation of a respectful attitude towards national and linguistic heritage. Working with
cases develops the skills of interpretation, contextual analysis, intercultural reflection and translation sensi-
tivity.

The method has proven to be particularly effective in small groups and as part of project-based learning,
but it requires significant teacher training and a certain level of linguistic and cultural literacy on the part of
students. Despite its complexity, this approach offers new opportunities for integrating literary analysis,
onomastics, and intercultural communication into the educational process.

In the future, the methodology can be expanded to cover a wider range of contemporary Kazakhstani
texts, integrate digital tools (corpus analysis, onomastic databases), and be applied to the study of transla-
tions, allowing us to see how onomastic codes are transformed when placed in a global context.
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CryaeHTTepAIH THHIBHCTUKAJIBIK KY3bIPETTIIIINH JaMBbITY YLIiH
Ka3ipri opbIc TiIAI Ka3aKCTAHABIK Ka3yIbLIAPAbIH IIbIFAPMAJIAPbIHAAFbI
OHOMACTHUKAJBIK OipjaikTepai Tanaay agicreMeci: Kelc-cTaau TICIJI

Makana Ka3ipri Ka3aKCTaHIBIK OpBIC TUIMI JKa3yIIBUIAPABIH LIbIFapMalapbIHAAFl OHOMACTHKAJIBIK
OipiiKTEp/Ii Tanay 9IiCTEMECiH KeHC-CTald TOCI apKbUIBI 93ipJicy MEH ChIHAKTAH OTKi3yre apHajFaH. 3ep-
trey Unes Opneros, Epmex TypceoB, Posman CelicenOaeB jxoHe 0Oacka 1a aBTOPJIApIbIH MOTiHAEpiHE
Herizgenred. by merapmanapaa KasakcTaHHBIH KeIIMarbIHAIBl MOACHU-TUIIK KEHICTITiH OcifHenelTin Oait
OHOMACTHKAJIBIK MaTepHall — aHTPONOHUMJIEP, TOMIOHUMEP, STHOHUM/EP MEH HHCTUTYLHMOHAIIBIK aTaysap
KaMTBUIFaH. OjicreMe OipKaTap MbICajiap apKbUIBI XKY3€re achIphUIIBL. OpOip MbICaT OHOMACTHKAIBIK
OipmikTepai alKeIHAAY, OJAPABIH MIBIFY TOPKIHI MEH MOIEHH TYCIHIIpMECiH Oepy, MOTIHAETri KBI3METiH
(aTaypIITHIK, CHMBOJIMKAJIBIK, MOJICHH KoHE KOPKEMJIK) Tayaayapl KaMTuasl. CTyIeHTTepMeH XKYpri3iirexn
TOKIPUOEIIK )KYMBIC OYJT TSCUIAIH olnay KabileTiH JaMBITyFa, MOICHUETAPANIBIK TYCIHIKTI KAJIBIITACTBIpyFa
KOHE ayJnapMa JaFIbUIapblH JKETUTAIpYre BIKMAT TeTiHIiH KepceTTi. Makanaaa omiCTiH apTHIKIIBLIBIKTaphI
MEH IIeKTeylepi co3 0oapl: XKOFaphl OEICEHALTIK MeH Talaay blH TePeHAIrT MbIcaIaapIbl JaibIHAAYIbIH
KONl eHOEKTI Tajam eTyiMEeH XOHE MOICHU-TUINIK OUTiMAlI KaxeT eTyiMeH ymTacaabl. JocTypii OKBITY
onicTepiMeH caJbICTBIpFaHIa KeHC-CTaqu CTYACHTTEPIiH >KOFapbl JCHIei/le KaThICyblH KOHE MaTepHaIIIbI
CBIHM TYPFBIJAH TYCIHYiH KamMTaMachl3 eTeli, Oipak KOCHIMIA YakKbIT IEH KYIITi Talam eTeli. 3eprrey
HOTIOKenepl OimiM Oepy MpoLEeciHAEe OHOMACTHKANBIK TalIaydblH THIMALICIH JoNenaeimi. OxicTeMeHiH
KeJemIeri Ka3ipri 3aMaHFbl MOTIHAEP/IiH CaHBIH apTTHIPYFa, CaHIBIK KypalIapAbl MainanaHyra KoHe ayaap-
Masapabl QNEMIIK JCHrelae KapacThipyra OaitnanbicThl. COHIOA-aK OHOMACTHKAHBI VITTHIK OipereiiikTi
KQJIBINTACTBIPYIBIH MaHBI3JBl TETill Opi OHBIH XaJBIKApAJIbIK MOJAEHM OailaHbicTapAarbl KaObLIIaHYBI
TYPFBICBIHAH TePEHIPEK 3ePTTey KAKETTIr] epeKile aTan KopceTinei.

Kinm coe30ep. oHOMacTHKa, Keic-cTamu, KazakcTaHHBIH OPBIC TUII 91eOHUETI, aHTPOTIOHUMIED, TOIOHUM/IEP,
STHOHHMJED, ayAapMa, YITTHIK Oipereiik.

I".A. PycremoBa, A.A. Car6ekoBa, K.A. OpbiHXxaHoBa

MeToanka aHAJIM32 OHOMACTHYECKHUX eIUHUIl B IPOM3BEACHUAX
COBPEMEHHBIX PYCCKOA3BIYHbBIX KAa3aXCTAHCKHUX MUCaTeJel ISl pa3BUTHUSA
JIMHTBUCTHYECKOM KOMIIETEHI[MU CTYACHTOB: KEeHC-CTAaAH MOAXO0]

B aT0i1 crathe paccMarpuBaeTcs pa3padOTKa M TECTHPOBAHHE METOJa aHAJIN3a OHOMACTHYECKUX CIUHHI B
IPOM3BEICHUAX COBPEMEHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX Ka3aXCTAHCKUX IHcCAaTeledl ¢ HCIOJIb30BAHUEM MOAXO0Ja
Keifc-cragu. B nccinenoBanme ncmons3yrorest npoussenenus nucateneii Mnsn Oxerosa, Epmexa TypcyHoBa,
Pomnana CelicenbaeBa u Apyrux, KOTOpble 001a1aloT OOraThIM OHOMACTHIECKHM MaTepHaIoM, BKIIIOYAs aH-
TPOTIOHUMBI, TOIOHHMBI, STHOHHMBI ¥ HHCTUTYIIHOHAJBHBIE NMEHA, YTO OTPaXKaeT pa3HOOOpasne A3bIKOBOH U
KyJIbTypHOH cpenbl KazaxcTana. B paMkax MeTO0NOTHH HCIOIb3YIOTCS HECKOJIBKO KEHCOB, KaXIbI U3 KO-
TOPBIX BKIIIOYAET B ce0sl ompeeeHre OHOMACTHYECKHX SAMHHIL], KOMMEHTApHU K UX ATUMOJIOTHHU U KYJbTY-
pe, a TaKKe aHajIn3 TOro, Kakue (QyHKIMH OHM BBIIIOJIHSAIOT B TeKCTE (HOMUHATUBHbBIE, CAMBOJIMYECKHUE, KYJIb-
TypHbIe M 3cTeTHdeckue). IIpakTuka co CTyIeHTaMH IMoKas3ana, 4To 3TOT (GopMar cnocoOCTBYET PasBUTHIO
AQHAJIMTUYECKOr0 MBIIUICHUS], MEKKYJIbTYPHONH KOMIICTEHTHOCTU M IIEPEBOAYCCKUX HABBIKOB. B crarhe pac-
CMaTpUBAIOTCA KaK IPEUMYLIECTBA, TAK U HEJOCTaTKU MeToza. IIpenMyiecTBa MeToja BKIIOYAIOT BEICOKYIO
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MHTEPAaKTUBHOCTh W TIIIYOMHY aHAIM3a, KOTOPBIE COYETAIOTCA C TPYIJOEMKOCTBbIO IOATOTOBKH KeiicOB M
HEOOXOIMMOCTBIO KYJIBTYPHO-SI3bIKOBOH 6a3bl. Keiic-cTany yBenMUMBAIOT BOBJIEYCHHOCTb U KPUTHYECKOE
OCMBICIICHHE MaTepHajia M0 CPAaBHEHHIO C TPAJHLHOHHBIMM METOJaMH OOY4YeHHs, HO TPeOyIOT OONbLINX
BPEMEHHBIX PecypcoB. Pe3ynpTaTsl HCCIeIOBaHMS ITOATBEPKIAIOT, YTO OHOMACTUYECKUIl aHAIN3 IToJIe3eH B
oOyueHnu. Pacmmpenne accopTIMEeHTa COBPEMEHHBIX TEKCTOB, BHEAPEHNUE IIU(DPOBBIX HHCTPYMEHTOB H U3Y-
YeHHe TIePEeBOZOB BO BCEM MHpE SIBIIIOTCS MEPCIIEKTHBAMU [UIST METOJOJIOTHH. JlanpHelIee ucciieloBaHne
OHOMACTHKHU KakK (hakTopa (OpPMHPOBAHUS HAIMOHATEHON MACHTUYHOCTH U €€ BOCHPHSTHS B MEXIyHapOaI-
HBIX KyJIbTYPHBIX TpaHCc(hepax TpedyeT 0co00ro BHUMAaHHUS.

Kniouesvie cnosa: oHOMacTHKa, Keifc-cTaay, pyccKos3buHas quTeparypa KaszaxcraHa, aHTPOIIOHHMBI, TOIO-
HHMBI, STHOHHMBI, IEPEBO/I, HAL[MOHAIbHAS HIEHTUYHOCTb.
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